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CHAPTER I  

GENERAL PROVISIONS 

Article 1  

Object  

This law defines the fundamental principles and standards regarding the management, protection, 

conservation and sustainable use of forest resources and river basins, within the framework of a rational 

and integrated administration, in order to meet the needs of communities that use forests for their 

sustenance and prospe
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j) "Inventory" 
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Article 10  

Local government and juices 

1.  Local authorities and Sucos are responsible, within the scope of their attributions and competences, 

for promoting the implementation of the provisions of this law at municipal and Suco level. 

2.  Suco bodies may settle conflicts relating to forest and watershed resources management in 

accordance with custom and practice, and in accordance with the Constitution and the applicable 

law, without prejudice to the role of the security forces and recourse to the courts. 

Article 11  

Enterprises 

1. Companies operating within the forestry sector should value forest products, ensure access to 

markets, provide technical support and develop partnerships with communities and small producers. 

2. The companies mentioned in the previous paragraph shall also ensure the management sustainability 

of the forests they exploit and shall adopt preventive or corrective measures to restore environmental 

balance, in coordination with the competent authorities, where necessary. 

3. Companies in the forestry sector and other companies whose activities may affect forest resources 

should develop plans to minimize risks and repair damage to forest resources. 

Article 12  

Civil Society 

1.   Civil society can participate in the implementation of the objectives of this law, in particular through 

the provision of technical support to communities with regard to forest management or through the 

development of training programes. 

2.  Civil society can also monitor the implementation of the National Forest Policy and legislation 

applic
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Article 15  

Forest management plans 

1.  
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Article 27  

Access and equitable sharing 

1.  The State facilitates adequate access to forest genetic resources for environmentally healthy uses, in 

accordance with the law. 

2.   It is the responsibility of the State to ensure that monetary or non-monetary benefits derived from 

access to forest genetic resources are shared in an equitable and transparent manner between the 

natural or legal persons regularly authorized to access them and the State, or the communities that 

are their managers. 

3.   Exemptions from the obligation to share the benefits that may arise from access to and use of forest 

genetic resources are prohibited. 

4.   This Article shall not apply to the exchange of seeds and other genetic resources between natural 

persons and communities for traditional and non-commercial purposes. 

Article 28  

Climate change 

1.  The State must develop, promote and implement programs and activities that integrate mitigation 

and adaptation to climate change into strategies and action plans in order to: 

a) know the main causes of climate change; 

b)  reduce emissions from forest degradation; 

c)  conserve and increase forest carbon stocks; 

d)  raise awareness among communities and civil society on the impact of climate change and on 

mitigation and adaptation activities in the forest sector. 
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Article 31  

Seeds 

1.   The State promotes national seed production for plantations and encourages community participation 

in the identification and exploitation of genetic resources.
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b)  facilitate the preparation of forest management agreements and plans, including the development 

and strengthening of programs for forest management and governance; 

c)  provide technical support for the development of good forest management practices and capacity, 

including sustainable forestry and harvesting practices; 

d)  assist communities in processing and marketing their forest products; 

e)  promote community forest networks or associations and partnerships between communities and 

the private sector; 

f)  ensure the necessary relations of coordination with other relevant national or international entities 

for the development of the forestry sector; 

g)  monitor results of Community forest programs. 

Article 36  

Training 

1.  The State promotes civic education and the training of citizens on forest resources in a continuous 

and successive manner, as a strategic factor for the sustainable development of the country, through 
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Article 48 

Entry into force 

This law shall enter into force on the day following its publication. 

 

Approved on May 15, 2017. 

The President of the National Parliament, 

___________________________________ 

Adérito Hugo da Costa 

Enacted 


